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B. Brev fra Fællesskabet 

Hr. 

Jeg anerkender hermed modtagelsen af Deres skrivelse af dags dato med følgende ordlyd: 

»Formålet med dette brev er at bekræfte, at vi er nået frem til følgende forståelse vedrørende han- 
delen med nukleare materialer som omhandlet i artikel 22 i den partnerskabs- og samarbejdsafta- 
le, som undertegnedes dags dato: 

Rusland har til hensigt at handle som en stabil, pålidelig og langvarig leverandør af nukleare mate- 
rialer til Fællesskabet, og Fællesskabet anerkender denne intention. Den russiske regering noterer 
sig, at Fællesskabet specielt i forbindelse med sin forsyningspolitik på det nukleare område anser 
Rusland for en særlig forsyningskilde, adskilt fra andre leverandører. 

For at undgå vanskeligheder i samhandelen afholder parterne regelmæssigt eller efter anmodning 
konsultationer om udviklingen i handelen med nukleare materialer mellem Rusland og Fælles- 
skabet. Disse konsultationer omfatter en fortsat, regelmæssig dialog om udvikling af og perspekti- 
ver for markedet. 

Konsultationerne afholdes inden for rammerne af artikel 92. 

Som omhandlet i artikel 13 i partnerskabs- og samarbejdsaftalen gennemføres de i artikel 6 i 
1989-aftalen omhandlede forskrifter på en ensartet, upartisk og retfærdig måde. 

Jeg henviser til vort gensidige ønske om med alle mulige midler at lette den igangværende nukle- 
are nedrustning. Vi er blevet enige om at træffe alle nødvendige foranstaltninger til at føre konsul- 
tationer med alle berørte lande, hvis det viser sig, at gennemførelsen af relevante bi- og multilate- 
rale aftaler forårsager eller truer med at forårsage væsentlig skade for parternes muligheder. 

Jeg foreslår, at dette brev og Deres svar udgør en formel aftale mellem os.« 

Jeg skal hermed bekræfte, at Deres brev og mit svar udgør en formel aftale mellem os. 

Modtag, hr. , forsikringen om min mest udmærkede højagtelse. 

På vegne af 
De Europæiske Fællesskaber 


